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《你的心有多大？》 《百无禁忌的一天》 《嘿！上面的！》 《弗里达》
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（瑞士）娜塔丽娥•维斯； 
（瑞士）贝尔纳•于兹
（法）杰米•阿斯宾纳
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全彩精装
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2019年5月

4岁+

动物、科普、关爱

一个好奇的小男孩环游世界，向沿途
遇到的所有动物提出同样的问题：你的
心有多大？
从母鸡到鲸鱼，他发现，一颗心，无

论是小如弹珠还是大如干草堆，总是充
满了对家人和朋友的爱，对生命的记忆
以及对家园的热爱。

	◆ 一个富有诗意和爱的故事；

	◆ 一部视角新颖的动物科普，以有趣
的方式了解每种动物的心脏大小。

亮点

《你的心有多大？》

独家绘本

字数：350
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extrait-1 extrait-2

extrait-3 extrait-4

Le mien galope fièrement dans le vent, je suis le cheval, 
mon cœur est grand comme un ballon de rugby.
Il apprécie chaque plaine, chaque pâturage.

Le mien tourbillonne dans les nuages, je suis le moineau, 
mon cœur est grand comme une bille.
Il se réjouit du chant de mes amis.

Le mien se repose sous terre durant l’hiver, je suis l’ours, 
mon cœur est grand comme un ananas. Il conserve en lui 
le souvenir des terres que je parcours.

Le mien fait trembler la terre et la poussière, je suis l’éléphant,
mon cœur est grand comme une pastèque.
Il garde en lui la mémoire de mes ancêtres.
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（瑞士）哈迪•贝尔卡
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2019年3月

5岁+

恶作剧、创意、想象力

今天，没有什么是被禁止的!	 孩子们
可以自由地叫父母早起（吃早餐），做
一个别出心裁的袜子汤，在浴室里打保
龄球，在客厅里化学滑雪……
这是一本让孩子们尽情发挥想象力，

在父母指导下恶作剧的创意绘本！

	◆ 为大胆的父母编写的幽默绘本，激
发孩子的创造力与想象力；

	◆ 插图色彩丰富、清新生动。

亮点

《百无禁忌的一天》

独家绘本

字数：400

C’est permis  
de s’occuper pe e e ersonn nll m t   
du gâteau d’anniversaire de papa*

* avec ce qu’il y a dans le frigo
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extrait-1 extrait-2

extrait-3 extrait-4

C’est permis
de i l ep l r  la garde-robe 
                   de maman*

* à condition de savoir m
archer avec des talons hauts

C’est permis
de partir à la me r chez soi*

* mais attention aux inondations

C’est permis
de faire de la m us iq ue

 de chambre*

* nom
 du groupe: Le Q

uatuor M
arm

ites

C’est permis
de se préparer outt seul  pour  
le jardin d’enfants*

* et m
êm

e d’y aller en trottinette
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Popy Matigot

À Pénélope
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（法）波比•马蒂格
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2019年3月
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人际交流、团结友爱、设计

葡萄牙语版权已售（巴西）

在高架村，为了不被邻居打扰，每户
人家都住在高处独立的房子里。小男孩
皮欧喜欢从一个房子爬到另一个房子，
为居民们传口信。可当要传递的信息越
来越多时，皮欧记清了，他开始错误地
混淆了对话，造成了巨大的混乱......

	◆ 一个关于沟通、宽容和友爱的故
事；

	◆ 丰富多彩的原创排版，时尚简约的
插画设计；

	◆ 葡萄牙语版权已售。

亮点

《嘿！上面的！》

独家绘本

字数：600
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Non

miaou

!

M
ER

C
I

BONNE JOURNÉE !

Monsieur

Pépère
voud

rait

bien
 cela

 !

Bonjour !

Madame Nostalgie

vous fait dire
ceci ! Aurie

z-v
ous

du 

sucre ?

Hello !

Votre

maison

es
t super

be !

faites 
attention 

quand vous 

arrosez les 

plantes !

Avez-vous

vu

l'eclipse ?

Oui

Madame

bouboumet sa musique
TROP forte !

Chez les Holahos,
tous les habitants vivaient haut perchés.
Un jour, l’un d’eux éleva sa demeure.
Le suivant, trouvant l’idée bonne,
construisit la sienne juste au-dessus.
Puis chacun alla se nicher
le plus haut possible...

Chacun vivait à sa
hauteur pour ne pas se 
faire embêter par les 
autres. Supporter leurs 
TOC et leurs manies, 
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（瑞士）蒂娜•希尔普
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2018年1月

5岁+

自信、差别、霸凌

弗里达喜欢她那卷曲的头发。因为她
可以轻易地把东西藏在里面。小到彩色
铅笔大到涂鸦书，任何东西都可以被卷
进头发里而不让人注意到!	学校里其他孩
子为此取笑她，叫她鸟巢弗里达。有一
天，一只小麻雀在她的卷发上筑了巢......

	◆ 一部讲述差异、欺凌与自信的绘
本；

	◆ 充满童心的插画，为阅读更添乐
趣。

亮点

《弗里达》

独家绘本

字数：800

Tina Schilp & Silvan Borer

v o g e l n e s t
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extrait-1 extrait-2

extrait-3 extrait-4
Aber Mama hat sich geirrt. Als sie Frida die Gute- 
Nacht-Geschichte vorliest, sind die Spatzen immer 
noch da und hören zu. Und als Mama das Licht 
ausknipst, kuscheln sie sich in Fridas Locken.

Mama schüttelt den Kopf. 
„Morgen früh sind die bestimmt
verschwunden.“

Die Kinder spielen, 
tanzen und toben. 
Frida schimpft 
mit den Kindern: 
„Nicht so laut ! Sonst 
kriegen die Vögel Angst.“

„Na und?“, 
sagt Vroni. „Dann 
fliegen sie wenigstens 
endlich weg.“

Doch sie sieht nur ihre blonden Locken. „Du lügst  !“
Moni kreischt: „Nein  ! Da sitzt ein Vogel auf deinem Kopf !“

Tatsächlich. Jetzt kann Frida es hören.
In ihren Haaren sitzt ein kleiner Spatz und piepst.

Toni lacht: „Siehste, jetzt bist du wirklich ein Vogelnest.“

Frida krabbelt ins Gebüsch und fängt an zu graben.
„Was macht Frida denn da?“, wundert sich Vroni.
Toni zuckt mit den Schultern.

Als Frida wieder aus dem Gebüsch hervorkriecht, 
hat sie einen großen Batzen Regenwürmer in der Hand. „Iiiiiiiiiii  !“, schreit Moni.
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笔墨文化

联系我们
contact@bimotculture.com

www.bimotculture.com
Instagram : bimotculture

微信： bi-mot
扫码关注我们的公众号
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